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ÃËÀÂÀ 1

Научно-исследовательское судно «Протей» не-

спешно рассекало мирную гладь Баренцева моря. 

Погода выдалась на редкость удачная, и потому 

на палубе собрался практически весь экспедици-

онный состав. До конечной точки путешествия, 

острова Виктория, оставалось всего два часа 

хода.

Настроение у всех было приподнятое. Еще бы! 

Наконец-то сбывались мечты ученых о создании 

уникальной платформы для изучения процесса та-

яния ледников.

Вопрос присоединения этого пятисотметрово-

го клочка земли, почти на сто процентов покры-

того ледником, к территории национального парка 

«Русская Арктика» решался не один год. В конце 

концов ученым удалось доказать твердолобым бю-

рократам, что изучение этого острова внесет не-

оценимый вклад в науку.

Остров и правда был уникален. В давние вре-

мена центр ледового щита находился не где-

нибудь, а именно здесь, на Виктории, располо-
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женной между Шпицбергеном и Землей Франца-

Иосифа, как раз посередине северной границы 

Баренцева моря.

Видавший виды «Протей» был передан в соб-

ственность национального парка всего несколько 

недель назад. Его экипаж был полностью обнов-

лен. Научные сотрудники еще не успели наладить 

тесный контакт с экипажем, члены которого ра-

нее работали в основном на рыболовецких судах, 

что несколько затрудняло общение. Ни капитан, 

ни его команда не разделяли восторженности уче-

ных. Для них это был всего лишь один из нудных 

рейсов по бескрайним просторам Севера, для уче-

ных же —  знаковое событие.

Международная конференция, стартовав-

шая три дня назад, должна была завершиться на 

острове. Ученые были горды своей миссией как 

ни когда.

К тому же капитану велено было взять на борт 

побольше людей, изъявивших желание подгото-

вить презентацию нового объекта для именитых 

гостей, поэтому он вынужден был сократить со-

став экипажа с десяти до шести человек, включая 

его самого. Эта вынужденная мера тоже не спо-

собствовала созданию дружеских отношений меж-

ду учеными и экипажем.

Тихоходный «Протей» уже больше суток назад 

вышел с острова Новая Земля, где базировался 

главный штаб национального парка. Все это вре-
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мя участники экспедиции восторгались красотами 

края так, будто их взорам открывалось нечто боль-

шее, чем однообразные морские волны с вкрапле-

ниями паковых льдин.

Несколько часов назад капитан, согласно пред-

писанию, завел судно для дозаправки на остров 

Земля Александры, где располагалась база погра-

ничной службы. Так потом он целый час не мог 

собрать ученых и продолжить путь. Они как одер-

жимые бегали по северной оконечности острова, 

производили непонятные капитану манипуляции 

с переносными приборами, которыми было на-

пичкано судно.

После этого инцидента капитан уединился 

в рубке, а его команда разошлась по рабочим ме-

стам. Экспедиционная группа выстроилась на носу 

судна. Ученые мужи всматривались в безбрежную 

даль, ожидали появления ледяного плато острова 

Виктория.

Время от времени взгляд капитана невольно 

останавливался на них. Он не желал оставлять без 

присмотра этих одержимых, как с первой же ми-

нуты знакомства окрестил всех ученых. Ему каза-

лось, что они совсем не замечали недовольства ко-

манды. Члены экспедиции бурно обсуждали пла-

ны предстоящей миссии, делились впечатлениями 

и наблюдениями и не сводили глаз с горизонта, 

поэтому они первыми и заметили то, что должен 

был бы увидеть капитан.
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Один из ученых, профессор Наговицкий, глав-

ный специалист-гляциолог, за минуту до этого 

как раз произносил пламенную речь. Он говорил 

о необходимости как можно быстрее начать рабо-

ты по изучению ледового покрова острова Вик-

тория.

— Всем вам отлично известно, что новейшие 

исследования антарктического ледника Тоттен 

в очередной раз доказали серьезность ситуации. 

Нижняя часть ледника пострадала от теплых вод 

настолько, что это грозит повысить уровень Ми-

рового океана не на какие-то жалкие сантиметры, 

а на два метра, а то и более. Это вызовет глобаль-

ную катастрофу. Конечно же, вы это понимае-

те! Если мы не сможем предотвратить такую бе-

ду, то должны будем хотя бы спрогнозировать ее 

с такой точностью, которая укажет крайние сроки 

для принятия мер безопасности. Такова наша не-

отложная задача, —  все больше распаляясь, вещал 

Наговицкий. —  Остров Виктория уникален в этом 

отношении. Данный факт будет признан всеми ма-

ло-мальски толковыми гляциологами и криолога-

ми мира, как только результаты наших исследова-

ний удастся опубликовать.

Внезапно, не отрывая бинокля от глаз, он резко 

развернулся на шестьдесят градусов, прервал свою 

речь и шумно выдохнул.

— Это что еще за ерунда, —  помедлив секунду, 

произнес ученый.
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Эта его фраза привлекла внимание всех людей, 

собравшихся на носу «Протея». Они как по коман-

де развернулись следом за Наговицким и припали 

к приборам дальнего видения.

— По-моему, это какое-то судно, —  неуверен-

но проговорил профессор микробиологии Звягин, 

вглядываясь в бесконечную даль.

— Это однозначно, —  заявил Наговицкий. —  

Но почему над ним дым? У них пожар?

— Похоже на то. —  Голос профессора микро-

биологии звучал взволнованно. —  Как думаешь, 

следует сообщить об этом нашему скептику?

Пояснять, кого профессор имеет в виду, не по-

требовалось. Если капитан судна присвоил звание 

безумцев всем членам экспедиционной группы, 

то они единогласно записали его в неисправимые 

скептики и между собой называли только так.

— Слишком большое расстояние, чтобы оце-

нить масштабность проблемы, —  выдал свое мне-

ние самый молодой член научной группы, специ-

алист по литолого-стратиграфическим и струк-

турным исследованиям с неброской фамилией 

Семенов.

Члены экспедиционной группы снисходитель-

но заулыбались. Этот человек успел прославить-

ся в научных кругах своей чрезмерной осторожно-

стью.

— Предлагаешь подождать, пока разгорится 

посильнее? —  поддел его Наговицкий.
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— Еще неизвестно, на самом ли деле имеет ме-

сто возгорание транспортного объекта, —  поддер-

жал Семенова орнитолог Джиргалов. —  А капита-

ну доложить все же нужно.

— Да погодите вы со своими докладами, —  

оборвал спор микробиолог Звягин. —  Объект дви-

жется. Это значит, что у них все не так плохо, как 

нам кажется.

— Похоже, это быстроходный катер. Кто знает, 

какую максимальную скорость может развить та-

кая посудина? —  подал реплику Джиргалов.

— В зависимости от модели, —  авторитетно за-

явил Семенов. —  Я недавно читал статью о ВМС 

Норвегии. Там говорилось, что сейчас у них на 

вооружении стоят быстроходные ракетные катера 

нового поколения, способные развивать скорость 

до шестидесяти узлов.

— Ого, это же в шесть раз быстрее, чем движет-

ся наш «Протей»! Хорошая штуковина, —  проком-

ментировал Джиргалов.

— Почему ты решил, что это норвежское суд-

но? —  спросил Наговицкий, продолжая смотреть 

в бинокль. —  Я как-то не заметил ни мачты, ни 

государственного флага на ней. Этот объект может 

принадлежать кому угодно.

— По-моему, это логично, —  ответил Семе-

нов. —  Мы находимся у границы с Норвегией. Ко-

му еще взбредет в голову заходить так далеко на 

маломерном транспорте?



11

О С Т Р О В  З А Л О Ж Н И К О В

— Да прекратите вы пререкаться, —  снова 

вспылил Звягин. —  Похоже, мы были правы. Там 

действительно что-то горит. На палубе люди. Они 

машут руками, вероятно, просят о помощи.

— Я ничего подобного не вижу, —  заявил На-

говицкий и насупился.

Он почему-то жутко не любил, когда его пере-

бивали.

— Это потому, что твой бинокль имеет мень-

шую кратность увеличения, —  скороговоркой про-

говорил Джиргалов.

Теперь и он видел то, о чем говорил Звягин.

— Семенов, беги к капитану, скажи ему, что 

нужно менять курс.

Дважды повторять не пришлось.

Семенов сорвался с места, помчался к рулевой 

рубке, распахнул дверь и громко произнес:

— Товарищ капитан, там судно горит!

— Что? Наше судно? —  Капитан был явно оша-

рашен и собрался уже бить тревогу, но следующая 

фраза ученого остановила его:

— Нет, не наше. —  Семенов замахал руками. —  

Чужое судно. Оно вон там, с левой стороны.

— По левому борту, —  расслабляясь, маши-

нально поправил его капитан. —  Надо правильно 

говорить.

— Я и говорю, по левому борту какой-то катер, 

и он горит, —  заявил Семенов. —  На нем люди. 

Они просят о помощи.
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— Вы слышали сигнал бедствия? —  с наигран-

ным удивлением спросил капитан. —  Не знал, что 

у вас с собой прибор, улавливающий радиосигна-

лы без стационарной установки.

— Да нет же! —  несколько озадаченно произнес 

Семенов. —  Мы просто видели, как люди машут 

нам руками. Что это, если не призыв о помощи?

Больше вопросов капитан не задавал. Он вы-

шел из рубки. Бинокль был уже не нужен. Пока 

Семенов объяснял суть проблемы, горящее судно 

подошло к «Протею» на расстояние не более пя-

тисот метров. Сомнений больше не было. Незна-

комцы, кем бы они ни были, действительно терпе-

ли бедствие. Крики о помощи доносились до ушей 

ученых вполне отчетливо.

Теперь всем стало ясно, что перед ними не ка-

тер, а амфибийное судно на воздушной подушке. 

Шум винтов несколько заглушал отчаянные кри-

ки пассажиров, а пламя, вырывающееся из салона, 

выглядело устрашающе.

— Вот видите, мы оказались правы. Сделайте 

же что-нибудь. Иначе люди могут погибнуть! —  

выкрикнул Семенов, испуганный картиной, от-

крывшейся перед ним.

— Вот черт! —  Капитан набрал в легкие поболь-

ше воздуха и громко крикнул, обращаясь к участ-

никам экспедиции: —  Все прочь с палубы! Быстро!

После этого он скрылся в рубке, но ученые, за-

вороженные непривычным зрелищем, как стояли 
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вдоль левого борта, так там и остались. А капитан 

уже раздавал приказы своей немногочисленной 

команде.

Прошло совсем немного времени, и «Протей» 

поменял маршрут. Он развернулся носом к транс-

портному средству, терпящему бедствие, и стал 

приближаться к нему на самом полном ходу, кото-

рый только мог развить. В это самое время два ма-

троса готовили шлюпку для спуска на воду, а сам 

капитан пытался выйти на связь с амфибийным 

вездеходом, терпящим бедствие.

Когда до него оставалось не более пятидесяти 

метров, матросы спустили шлюпку на воду и по-

вели ее к месту аварии. Не успели они пройти 

и половины пути, как произошло что-то уж со-

всем невероятное. Огонь, вырывающийся из ил-

люминаторов пассажирского отсека, внезапно ис-

чез. Из-за высоких воздушных подушек амфибии 

вылетел небольшой катер и стрелой помчался на-

перерез шлюпке. В тот момент, когда она порав-

нялась с катером, колесные винты вездехода зара-

ботали. Он в считаные секунды преодолел рассто-

яние, отделяющее его от «Протея».

Дальше все происходило настолько быстро, что 

ученые мужи, стоявшие на носу судна, так до кон-

ца и не поняли, что случилось. Люди в спецодежде 

карабкались на палубу, срывали с плеч автоматы 

и разбегались по «Протею». Затем один из них вы-

вел из рулевой рубки капитана. Еще двое выгнали 
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остальных матросов из машинного отделения и уз-

ла радиосвязи. Всех повалили на палубу.

Спустя несколько минут на борт поднялись и те 

люди, которые были в катере. Матросов со шлюп-

ки они тащили волоком. Одежда их была мокрой. 

Во время столкновения с катером шлюпка пере-

вернулась.

Когда вся команда была собрана на палубе, 

вперед вышел один из этих захватчиков. Внеш-

не он никак не походил на злобного преступни-

ка. Невысокий, волнистые льняные волосы, не-

бесно-голубые глаза и весьма вежливая улыбка на 

чуть полноватых губах. С таким лицом сподручнее 

было бы играть доброго дядюшку в фильмах для 

семейного просмотра, а не командовать отрядом 

головорезов. Но у самого обладателя ангельской 

внешности на этот счет было, видимо, совершен-

но другое мнение.

— Добрый день, господа. —  Голос этого субъ-

екта вполне соответствовал его внешности, был 

негромким, бархатным и успокаивающим. —  

Впрочем, для вас доброта этого дня закончилась. 

Позвольте сообщить вам неприятные новости. 

Теперь вы —  моя собственность. Я буду распоря-

жаться вашими жизнями, мыслями и желаниями. 

Вам не повезло. Мне не нужны ваше сотрудниче-

ство и те великие научные секреты, которыми вы 

обладаете. От вас мне вообще ничего не требует-

ся, а потому я убедительно прошу вас соблюдать 
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благоразумие, выполнять все мои приказы и не 

оказывать сопротивления моим людям. Не ста-

ну обещать, что тогда никто из вас не пострадает, 

но надежда на это у вас все же есть. Держитесь 

за надежду. Она —  единственное, что у вас оста-

лось.

— Вот я и говорю, тоска зеленая. Не поверишь, 

но я начал подумывать, не вернуться ли в учебку 

к Авдееву. Наставлять молокососов, конечно, со-

всем не то, о чем я мечтаю по ночам. Но это все же 

куда лучше, чем просиживать штаны на старом ди-

ване и целыми днями пялиться в телевизор.

— Почему бы и нет? По-моему, мысль здравая. 

Поработаешь на правительство годок-другой, гля-

дишь, вылепишь пару-тройку десятков новеньких 

мастеров твоего дела. Таких же, как ты, Тол.

— Да ерунда это все. Я там и недели не продер-

жусь. Наливай, Бриг, водка греется!

Этот разговор происходил в холостяцкой берло-

ге майора Брига, служившего в ГРУ и командовав-

шего отрядом специального назначения «Шельф». 

Полчаса назад его друг и соратник, подрывник-

универсал по кличке Тол, вломился к нему без 

предупреждения и нарушил мирную идиллию. 

Бриг только что вернулся домой после выполне-

ния очередного задания, собирался насладиться 

тишиной и одиночеством. Его планы не уходили 

дальше миски магазинных пельменей и пары ба-


